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Check that the air inlet and/or outlet 
grilles are not obstructed. Do not cover 
the air inlet and/or outlet grilles.

EN

Controleer of de luchtinlaat- en/
of luchtuitlaatroosters niet worden 
geblokkeerd. Dek de luchtinlaat- en/of 
luchtuitlaatroosters niet af.

NL

Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlässe 
und/oder das Auslassgitter nicht verstopft 
sind. Decken sie die Lufteinlässe und/oder 
das Auslassgitter nicht ab.

DE

Vérifiez que les grilles d’entrée et/ou de 
sortie d’air ne soient pas obstruées. Ne 
couvrez pas les grilles d’entrée et/ou de 
sortie d’air.

FR

NO

Reinig of spoel het apparaat nooit onder 
de kraan.

NL

Ne lavez ni ne rincez jamais l’appareil 
directement sous le robinet.FR

EN Never wash or rinse appliance directly 
over a sink.

DE Waschen oder spülen Sie das Gerät niemals 
direkt über einem Waschbecken ab.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO / DESCRIZIONE DEL 
PRODOTTO / DESCRIÇÃO DO PRODUTO / ÜRÜN AÇIKLAMAS

1. ES  Cabezal de vapor
 IT Testa di uscita del vapore 
 PT Cabeça de vapor
 TR
3. ES  Botón de modo
 IT Pulsante delle modalità
 PT Botão de modo
 TR
  Solo vapor / Solo vapore / Apenas vapor / Sadece Buhar
  Vapor + succión suave / Vapore + Aspirazione delicata /  

  Vapor + succión turbo / Vapore + Aspirazione turbo /  
Vapor + sucção turbo / Buhar + Turbo emme

4. ES  Depósito de agua extraíble
 IT  Serbatoio dell’acqua rimovibile
 PT Reservatório de água amovível
 TR
5. ES Botón de encendido/apagado e indicador luminoso de calentamiento
 IT
 PT Botão ligar/desligar e indicador luminoso de aquecimento
 TR
6. ES Salida del cable
 IT Uscita cavo
 PT Saída do cabo
 TR
7. ES Rejillas de entrada y salida del aire
 IT Griglie di ingresso e/o di uscita dell’aria
 PT Grelhas de entrada e/ou saída de ar
 TR

ES  Lea atentamente el folleto «Instrucciones importantes de seguridad» antes 
de utilizarlo por primera vez.

IT  Leggere attentamente il libretto “Istruzioni importanti per la sicurezza” prima 
di utilizzarlo per la prima volta.

PT  Leia atentamente o folheto “Instruções de segurança importantes” antes de 
o utilizar pela primeira vez.

TR
dikkatlice okuyun.

2. ES Botón de vapor/succión
 IT Pulsante vapore/aspirazione
 PT Botão de vapor/sucção
 TR
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Controllare che le griglie di ingresso e/o 
di uscita dell’aria non siano ostruite. Non 
coprire le griglie di ingresso e/o di uscita 
dell’aria.

IT

saída de ar não estão obstruídas. Não tape 
as grelhas de entrada e/ou saída de ar.

PT

TR

Comprueba que las rejillas de entrada y 
salida de aire no estén obstruidas. No cubras 
las rejillas de entrada o salida del aire.

ES

NO Nunca laves o enjuagues el aparato 
directamente sobre un fregadero.ES

IT Non lavare o risciacquare mai l’apparecchio 
direttamente su un lavandino.

PT Nunca lave nem enxague o aparelho 
diretamente sobre um lava-loiça.

TR
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PRODUKTBESKRIVNING / PRODUKTBESKRIVELSE / 
PRODUKTBESKRIVELSE / TUOTTEEN KUVAUS

1. SV  Ånghuvud
 DA Damphoved
 NO Damphode
 FI Höyrypää

3. SV  Lägesknapp
 DA Tilstandsknap
 NO Modusknapp
 FI Tilapainike
  Endast ånga / Kun damp / Bare damp / Vain höyry
  Ånga + lätt sugkraft / Damp + mild sugning /  

  Ånga + turbosugkraft / Damp + turbosugning /  

4. SV  Löstagbar vattenbehållare
 DA  Aftagelig vandbeholder
 NO Avtakbar vannbeholder
 FI Irrotettava vesisäiliö

5. SV På-/av-knapp och värmelampa
 DA Tænd/sluk-knap og indikator for opvarmning
 NO Av/på-knapp og varmeindikator
 FI Virtapainike ja lämmityksen merkkivalo

6. SV Sladdutgång
 DA Ledningsudgang
 NO Ledningsutgang
 FI Johdon ulostuloaukko

7. SV Luftinlopps- och/eller utloppsgaller
 DA Luftindtag og/eller luftgitre
 NO Gitter til luftinntak- og/eller -uttak
 FI Ilmanottoaukko ja/tai ilmanpoistosäleikkö

2. SV Knapp för ånga/sugkraft
 DA Damp/sug-knap
 NO Knapp for damp/suging
 FI Höyry/imupainike

SV  Läs noga igenom broschyren ”Viktiga säkerhetsanvisningar” innan du 
använder apparaten för första gången.

DA  Læs venligst hæftet »Vigtige sikkerhedsinstruktioner« omhyggeligt, før du 
bruger det første gang.

NO  Les nøye gjennom heftet «Viktige sikkerhetsinstruksjoner» før første gangs bruk.
FI  Lue ”Tärkeitä turvallisuusohjeita” -vihko huolellisesti ennen ensimmäistä 

käyttökertaa.
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Kontrollér, at luftindtag og/eller 
luftgitrene ikke er tilstoppede. Tildæk ikke 
luftindtag og/eller luftgitre.
Kontroller at gitteret på luftinntaket 
og/eller -uttaket ikke er blokkert. Ikke 
dekk til gitteret på luftinntaket og/eller 
-uttaket.
Tarkista, ettei ilmanottoaukossa eikä 
ilmanpoistosäleikössä ole tukoksia. 
Älä peitä ilmanottoaukkoa ja/tai 
ilmanpoistosäleikköä.

Kontrollera att luftinlopps- och/eller 
utloppsgallren inte är igensatta. Täck inte 
för luftinlopps- och/eller utloppsgallren.

DA

NO

FI

SV

NO

NO

FI

Apparaten får aldrig tvättas eller sköljas 
av direkt ovanför en vask eller ett handfat.

SV

DA Vask eller skyl aldrig apparatet lige over 
en vask.
Vask eller skyll aldri produktet direkte 
over vasken.
Älä koskaan pese tai huuhtele laitetta 
suoraan vesihanan alla.



33

PRODUKTU / POPIS VÝROBKU
1. RU
 UK
 PL
 CS
3. RU  
 UK
 PL Przycisk trybu
 CS
  
  

  

4. RU  
 UK  
 PL
 CS
5. RU 
 UK
 PL
 CS
6. RU 
 UK
 PL
 CS Výstup pro kabel

7. RU 
 UK
 PL Kratki wlotu i/lub wylotu powietrza
 CS

RU  

UK

PL  

CS

2. RU 
 UK
 PL Przycisk pary/ssanie
 CS páry/odsávání
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UK

kratek wlotu i/lub wylotu powietrza.
PL

vzduchu.

CS

RU

NO RU

UK

PL

CS
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DESCRIEREA PRODUSULUI / OPIS PROIZVODA
1. BG  
 HU
 RO Cap pentru abur
 SR Parna glava

3. BG  
 HU Üzemmód gomb
 RO Buton de mod
 SR
  
   

   
Abur + aspirare turbo / Para + turbo usisavanje

4. BG  
 HU  
 RO
 SR
5. BG 
 HU
 RO
 SR
6. BG 
 HU Kábelkimenet
 RO
 SR Izlaz kabla

7. BG 
 HU
 RO
 SR Rešetke za ulaz/izlaz vazduha

BG  

HU
utasítások” füzetet.

RO  

SR 

2. BG 
 HU
 RO Buton de abur/aspirare
 SR Dugme za paru/usisavanje
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és/vagy kimeneti rácsok nincsenek-e 

és/vagy kimeneti rácsokat.

HU

RO

Proverite da li postoji prepreka na 
rešetkama za ulaz/izlaz vazduha. 
Izbegavajte pokrivanje rešetaka za ulaz/
izlaz vazduha.

SR

BG

NO BG

HU Soha ne mossa vagy öblítse a készüléket 
közvetlenül mosogató felett.

RO direct sub robinet.

SR Nikada nemojte da perete ili ispirate 
aparat neposredno iznad lavaboa.
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POPIS VÝROBKU / OPIS PROIZVODA / TOOTE 
KIRJELDUS / PRODUKTA APRAKSTS

1. SK  Parná hlavica
 BS Glava za paru 
 ET Auruotsik
 LV Tvaika galva

3. SK  
 BS
 ET
 LV
  Iba naparovanie / Samo para / Ainult aur / Tikai tvaiks
  Naparovanie + jemné odsávanie / Para + lagano usisavanje / 

  Naparovanie + turbo odsávanie / Para + turbo usisavanje /  

4. SK  
 BS  Odvojivi spremnik za vodu
 ET Eemaldatav veepaak
 LV
5. SK 
 BS
 ET Toitenupp ja kuumutamise valgusnäidik
 LV
6. SK Výstup kábla
 BS Izlaz za kabal
 ET Juhtme väljumisava
 LV Vada izeja

7. SK 
 BS Rešetke za ulaz i/ili izlaz zraka
 ET Õhu sisse- ja/või väljalaskevõred
 LV

SK  
pokyny“.

BS
ET  Enne esmakordset kasutamist lugege hoolikalt läbi vihik „Olulised 

ohutusjuhised“.
LV 

2. SK 
 BS Tipka za paru/usisavanje
 ET Aur/imamisnupp
 LV
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izlaznom otvoru za zrak ne bude 
prekrivena. Nemojte prekrivati rešetke na 
ulaznom/izlaznom otvoru za zrak.

BS

Kontrollige, et õhu sisse- ja/või 
väljalaskevõred poleks kinni kaetud. Ärge 
katke õhu sisse- ja väljalaskeavasid kinni.

ET

atveres.

LV

a vývod nezakrývajte.
SK

NO
neoplachujte priamo nad umývadlom.

SK

BS Aparat nemojte nikada prati ili ispirati 
direktno ispod slavine.

ET Ärge peske ega loputage seadet vahetult 
valamu kohal.

LV
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1. LT
 SL Parna glava 
 SQ Koka e avullit
 MK
3. LT  
 SL
 SQ Butoni i modalitetit
 MK
  
  Garai + Minkštas siurbimas / Para + šibko sesanje /  

  Garai + „Turbo“ siurbimas / Para + turbo sesanje /  

4. LT  Išimamas vandens rezervuaras
 SL  Odstranljiv vodni rezervoar
 SQ Depozitë e heqshme uji
 MK
5. LT 
 SL
 SQ
 MK
6. LT Laido galas
 SL Izhod za kabel
 SQ Dalja e kordonit
 MK
7. LT 
 SL Dovod zraka in/ali rešetke izhodne odprtine
 SQ Rrjetat e hyrjes dhe/ose daljes së ajrit
 MK

LT  

SL
SQ  Ju lutemi, lexoni me kujdes broshurën «Udhëzime të rëndësishme sigurie» 

përpara se ta përdorni për herë të parë.
MK 

2. LT 
 SL Gumb za paro/sesanje
 SQ Butoni i avullit/thithjes
 MK
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Poskrbite, da dovod zraka in/ali rešetke 
izhodne odprtine niso ovirane. Ne 
pokrivajte dovoda zraka in/ali rešetk 
izhodne odprtine.

SL

Kontrolloni që rrjetat e hyrjes dhe/ose daljes 
së ajrit të mos jenë bllokuar. Mos i mbuloni 
rrjetat e hyrjes dhe/ose daljes së ajrit.

SQ

MK

LT

NO

SL

SQ

MK

Neplaukite ir neskalaukite prietaiso tiesiai LT

Asnjëherë mos lani ose shpëlani pajisjen 
drejtpërdrejt mbi lavaman.

Naprave nikoli ne perite ali splakujte 
neposredno nad umivalnikom.
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 / OPIS PROIZVODA /  
 / PENERANGAN PRODUK

1. KK
 HR Glava za paru 
 TH 
 MS Kepala stim

3. KK  
 HR
 TH 
 MS Butang mod
   / Stim Sahaja
   

 +  / Stim + Sedutan lembut
   

 +  / Stim + Sedutan turbo

4. KK  
 HR  Odvojivi spremnik za vodu
 TH 
 MS Tangki air boleh ditanggalkan

5. KK 
 HR
 TH 
 MS Butang Hidup/Mati & penunjuk lampu pemanasan

6. KK 
 HR Izlaz kabela
 TH 
 MS Tempat keluar kabel

7. KK 
 HR Rešetke za ulaz i/ili izlaz zraka
 TH 
 MS Gril salur masuk dan/atau salur keluar udara

KK  

HR
TH  
MS  Sila baca buku kecil ‘Arahan keselamatan penting’ dengan teliti sebelum 

menggunakan buat kali pertama.

2. KK 
 HR Tipka za paru/usisavanje
 TH 
 MS Butang wap/sedut
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Provjerite nisu li rešetke otvora za ulaz i/ili 

rešetke otvora za ulaz i/ili izlaz zraka.
HR

TH

Periksa sama ada gril salur masuk dan/
atau salur keluar udara tidak dihalang. 
Jangan tutup gril salur masuk dan/atau 
salur keluar udara.

MS

KK

NO KK

HR
izravno iznad sudopera.

TH

MS Jangan sesekali membasuh atau membilas 
perkakas terus di dalam singki.
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/ 

1. EL
 VN
 ZH 

3. EL  
 VN
 ZH 
  
   

 + 

   
 + 

4. EL  
 VN  
 ZH 

5. EL 
 VN
 ZH 

6. EL 
 VN
 ZH 

7. EL 
 VN
 ZH 

2. EL 
 VN
 ZH 

EL  

VN

ZH  
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